
REFLEX MINI SIGHT 2.0 8 MOA RED DOT GLASS EDITION

A Small Reflex Sight Designed to Handle Your Worst Scenario

If you're looking to mount a dedicated optic onto your personal-defense gun, then
that optic needs to be as strong and dependable as the gun you chose to protect
your life. Shield Sights revitalized its original RMS design, bringing out a
second-generation version that's more durable than ever before, all while
providing the light, compact and easy-to-use sighting system you know and love.
This is the Shield Sights Reflex Mini Sight 2.0. To give you a better optic, Shield
Sights eliminated the battery drawer found on the original RMS, which allowed
them to craft a stronger aluminum housing and incorporate improved electronics
for a better sight picture. In addition, the low-profile design of the RMS2 is
perfectly suited for use on today's compact defensive pistols, and the company's
matching MOS plate allows the optic to sit low enough to co-witness with
traditional-height iron sights. Even with this strengthened design, the Shield
Sights RMS2 weighs only 0.61 ounces. Powered by a single CR2032 battery, the
sight has a run time between 2-3 years continuously, depending on the setting
selected.

Attributes

Name: REFLEX MINI SIGHT 2.0 8 MOA RED DOT GLASS EDITION
Manufacturer: SHIELD SIGHTS LTD.
Product no.: 100043605
Mfr. No.: RMS2-8MOA-GLASS
Battery Life: 22000 hours
Brightness Settings: Automatic
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 8 MOA red dot
Weight: 0.61 oz
Delivery weight: 0.073kg

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für REFLEX MINI SIGHT 2.0
SHIELD SIGHTS LTD.

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REFLEX MINI SIGHT 2.0 von Shield Sights! Diese Anleitung bietet
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation Ihrer Optik. Bitte lesen Sie alle Anweisungen
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien und ersetzen Sie diese bei Bedarf.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das REFLEX MINI SIGHT 2.0 nur mit kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass die Optik sicher und fest montiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie es, die Linse mit scharfen oder abrasiven Materialien zu reinigen.
Verwenden Sie nur die empfohlene CR2032 LithiumBatterie für den Betrieb.
Achten Sie darauf, dass die Helligkeitseinstellungen für Ihre Umgebung geeignet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage der Optik:

Wählen Sie eine geeignete Position auf Ihrer Waffe für die Montage.
Stellen Sie sicher, dass die Montageplatte sicher befestigt ist.
Setzen Sie die Optik auf die Montageplatte und ziehen Sie die Schrauben fest.

Batterieinstallation:

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
Setzen Sie die CR2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Nutzung

Schalten Sie die Optik ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an die Lichtverhältnisse an.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtlinie und justieren Sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektrogeräte.
Die Batterie sollte separat und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über örtliche Sammelstellen für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um die Bearbeitung zu beschleunigen.



Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf. Ihre Sicherheit ist uns wichtig, und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts trägt dazu bei, mögliche Risiken zu minimieren.
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REFLEX MINI SIGHT 2.0 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REFLEX MINI SIGHT 2.0. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the
sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the REFLEX MINI SIGHT 2.0 is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle the sight with care to avoid damage or malfunction.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify or attempt to repair the sight yourself. Contact a qualified technician for repairs.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or harsh environments that may affect its
performance.
Ensure that the sight is securely mounted to your firearm before use. A loose sight can lead to inaccurate aim
and potential accidents.
Always use the sight in conjunction with proper eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Locate the mounting plate compatible with the REFLEX MINI SIGHT 2.0 on your firearm.
Carefully attach the sight to the mounting plate, ensuring it is securely fastened.
Adjust the sight to the desired position for optimal viewing.

Powering the Sight:

The REFLEX MINI SIGHT 2.0 is powered by a single CR2032 lithium battery.
To install the battery, locate the battery compartment and open it as per the manufacturer's instructions.
Insert the battery with the correct polarity as indicated.
Close the battery compartment securely.

Adjusting Brightness Settings:

The sight features automatic brightness settings. Ensure the sight is turned on to activate this feature.
If manual adjustment is needed, refer to the specific instructions in the product manual for adjusting
brightness.

Using the Sight:

Align the red dot with your target while keeping both eyes open for better situational awareness.
Practice aiming and shooting in a safe environment to familiarize yourself with the sight's function.

Disposal Instructions
Dispose of the REFLEX MINI SIGHT 2.0 and its components in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by the
manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the REFLEX MINI
SIGHT 2.0 while prioritizing safety and responsibility.
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Guide de Sécurité pour le REFLEX MINI SIGHT 2.0
SHIELD SIGHTS LTD.

Introduction
Merci d'avoir choisi le REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. Ce viseur est conçu pour améliorer votre
expérience de tir et garantir la sécurité lors de son utilisation. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour utiliser cet équipement de manière sûre et efficace, tout en respectant les régulations de sécurité
des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement avant chaque utilisation. Recherchez des signes d'usure ou
de dommages.
Conservez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Utilisez toujours des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le REFLEX MINI SIGHT 2.0, familiarisezvous avec toutes les fonctionnalités et les
commandes.
Ne regardez jamais directement à travers le viseur lorsque l'arme est chargée.
Utilisez le viseur uniquement dans des environnements appropriés pour éviter tout risque d'accident.
Ne laissez jamais votre arme sans surveillance lorsque le viseur est monté.
Assurezvous que le viseur est correctement installé et sécurisé avant chaque utilisation.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Montage : Fixez le REFLEX MINI SIGHT 2.0 à l'emplacement approprié sur votre arme en suivant les
instructions du fabricant.
Vérification : Assurezvous que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.
Alimentation : Insérez une batterie CR2032 en suivant les instructions fournies avec le produit.

Utilisation

Mise en marche : Activez le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.
Réglage de la luminosité : Ajustez la luminosité du réticule en fonction des conditions d'éclairage.
Alignement : Alignez le viseur avec votre cible, en vous assurant que le réticule est bien centré.
Pratique : Entraînezvous à utiliser le viseur dans des conditions sécurisées avant de l'utiliser dans des
situations réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques et des batteries.
Recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié pour les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web officiel pour des informations supplémentaires. Assurezvous de garder votre preuve d'achat
pour toute demande de service.

En suivant ce guide, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du REFLEX MINI
SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. Restez vigilant et pratiquez toujours une utilisation responsable des équipements
de tir.
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REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD.
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REFLEX MINI SIGHT 2.0 SHIELD SIGHTS LTD. tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tähtäinjärjestelmää turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että
noudattamalla alla olevia turvallisuusohjeita voit minimoida mahdolliset riskit ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.
Varmista, että olet perehtynyt paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat puolustusaseiden ja optiikan
käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tähtäinjärjestelmä on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on aktiivisessa käytössä.
Varmista, että akku on oikein asennettu ja että se on hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti. Ota yhteys asiakastukeen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna tähtäinjärjestelmä puolustusaseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että optiikka on tiukasti kiinnitetty ja että se on linjassa tähtäyspisteen kanssa.

Käyttö

Käynnistä optiikka painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus automaattisesti tai manuaalisesti tarpeen mukaan.
Varmista, että tähtäyskuva on selkeä ennen ampumista.
Tarkista, että akku on ladattu ja kunnossa. Akun kesto on noin 23 vuotta jatkuvassa käytössä.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä akkua tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Vie akku keräyspisteeseen, joka vastaanottaa
käytettyjä paristoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa REFLEX MINI SIGHT 2.0:n turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit Shield Sightsin!
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Návod k bezpečnosti produktu REFLEX MINI SIGHT
2.0 SHIELD SIGHTS LTD.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REFLEX MINI SIGHT 2.0 od společnosti Shield Sights. Tento optický záměrník je
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň přesnosti a spolehlivosti pro osobní obranné zbraně. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, abyste mohli zajistit jeho správné a
bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte REFLEX MINI SIGHT 2.0 pouze na schválených zbraních.
Před použitím záměrníku si důkladně přečtěte tento návod.
Záměrník používejte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl záměrník správně namontován a zajištěn, aby se předešlo nehodám.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození záměrníku nebo jeho části přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je záměrník čistý a bez poškození.
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje světla skrze záměrník.
Při používání zbraně vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Při montáži záměrníku na zbraň se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná).
Nepoužívejte záměrník při extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Přečtěte si pokyny k montáži a zkontrolujte, zda máte správnou montážní desku.

Instalace záměrníku

Odstraňte kryt z montážní desky na zbrani.
Umístěte záměrník do drážek montážní desky a ujistěte se, že je správně usazen.
Pomocí šroubů pevně utáhněte záměrník na místě.
Zkontrolujte, zda je záměrník stabilní a nehybný.

Nastavení záměrníku

Vložte baterii CR2032 podle pokynů na obalu.
Nastavte jas podle potřeby pomocí automatického nastavení.
Zkontrolujte funkčnost záměrníku a proveďte případné úpravy.

Použití záměrníku

Zaměřte se na cíl a použijte záměrník k přesnému zaměření.
Sledujte okolní prostředí a dodržujte bezpečnostní pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Záměrník a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte v souladu s pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali REFLEX MINI SIGHT 2.0. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho optického záměrníku.


